
DrägerMan PSS®
Merlin™

DETECTIE       PERSOONLIJKE  BESCHERMING DUIKTECHNOLOGIE        SYSTEEMTECHNOLOGIE                SERVICE

en een speciaal voor deze toepassing
ontwikkeld Ex-veilig digitaal datazend-
apparaat. De eenheid maakt de parallelle
inzetcontrole van maximaal 12 toestel-
dragers mogelijk.

De DrägerMan Bodyguard® II is de tweede
generatie van de volledig elektronische
signaal- en waarschuwingseenheid voor
ademluchttoestellen. Deze combineert de
meest uiteenlopende van levensbelang
zijnde functies in één apparaat, zoals
bijvoorbeeld weergaven van de flesdruk
en temperatuur, bewegingsloosmelder,
handmatig noodalarm en restdrukwaar-
schuwing. Het spreekt voor zich dat alle
generaties van de DrägerMan Bodyguard®
compatibel zijn met de DrägerMan PSS® 
Merlin™.

DrägerMan PSS® Merlin™– al weer een
kwaliteitsproduct van Dräger Safety.

Ter verhoging van de veiligheid bij inzet
van adembeschermingstoestellen worden
al geruime tijd handmatige bewakings-
systemen toegepast. Met de ontwikkeling
van een volautomatisch bewakingssysteem
betreedt Dräger Safety nu een nieuwe
dimensie op het gebied van inzetcontrole.

DrägerMan PSS® Merlin™ is het eerste 
telemetrie communicatiesysteem van deze
aard, dat volautomatisch actuele data van 
een ademluchttoestel, online naar een inzet-
controlebord buiten het eigenlijk inzetgebied 
zendt. Daarmee wordt op elk moment een
inzicht geboden op de actuele situatie van de
gebruikers van adembeschermingstoestellen,
zodat in geval van nood direct kan worden
ingegrepen. 

DrägerMan PSS® Merlin™ is gebaseerd op
de modernste zendtechnologie. Het systeem
bevat als hoofdcomponenten het inzet-
controlebord, de DrägerMan Bodyguard® II 

DrägerMan PSS® Merlin™:
Inzetcontrolebord

DrägerMan PSS® Merlin™ is het eerste telemetrie bewakings- en communicatie-
systeem ter wereld. Het zorgt bijvoorbeeld voor overdracht van alarmsignalen van 
het ademluchttoestel naar het inzetcontrolebord of andersom; een evacuatie-
commando van het inzetcontrolebord aan het ademluchttoestel. Daarnaast wordt u 
continu op de hoogte gehouden over de actuele toestand van het ademluchttoestel.
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Op het inzetcontrolebord bewaakt de
verantwoordelijke voor de adembescher-
mingsbewaking alle toesteldragers tijdens
de inzet. Deze persoon bekijkt en bestuurt
- van buiten af - de drie functies die van

DrägerMAN PSS® Merlin™

levensbelang zijn:
• indicatie van actuele flesdruk
• indicatie van bewegingsloosalarm

en handmatig noodalarm
• sturen van evacuatie-commando’s

S. 02 | 03

Automatische Systeemactivering
Bij het op druk zetten van het ademlucht-
toestel wordt de DrägerMan Bodyguard® II
en daarmee ook het DrägerMan PSS®
Merlin™ datazendapparaat automatisch
geactiveerd - zonder verdere activiteiten van
de toestel dragers. Het DrägerMan PSS®
Merlin™ inzetcontrolebord schakelt zich bij

het insteken van een speciale sleutel auto-
matisch in en leest de op de speciale
sleutel opgeslagen identificatie van het 
bijbehorende radio-apparaat uit. Op deze
wijze kan een éénduidige verbinding tussen
datazendapparaat en inzet-controlebord
worden gemaakt. De verbinding wordt 
permanent bewaakt - online!

Gereserveerd voor het reddingsteam

Evacuatie-oproep knop / noodalarm
voor alle teams!

Handmatige invoertoetsen

LED-indicatie voor selectief evacuatie-
commando. De indicatie knippert als 
evacuatiecommando door toesteldrager 
is bevestigd

Bewegingsloosalarm 

Handmatig noodalarm

Evacuatiesignaal

Online-bewaking 

Toets voor het bevestigen van 
bewegingsloosalarm, Handmatig 
noodalarm en evacuatiesignaal 

Die Kommunikation de DrägerMan 
PSS® Merlin™ vindt plaats in twee richtin-
gen. Zo worden van het ademluchttoestel
naar het inzetcontrolebord de volgende
data verzonden:
• Handmatig noodalarm
• Bewegingsloosalarm
• Restgebruiktijd
• Flessendruk
• Temperatuur
• Evacuatiesignaal van het ademluchtoestel
• Bevestiging van het algemene of

selectieve evacuatiecommando

Het inzetcontrolebord DrägerMan
PSS® Merlin™ is niet slechts een ontvan-
ger, maar ook een zender:
• Algemeen of selectief evacuatie-

commando
• Bevestiging van het handmatige nood-

alarm, bewegingsloosheidsalarmen en 
evacuatiesignalen van de toesteldragers

Het inzetcontrolebord DrägerMan PSS®
Merlin™ wordt door twee onafhankelijke,
NiMH-accu's gevoed.
De laadtoestand wordt continu bewaakt
en aangegeven. De ingebouwde radioeen-
heid met geïntegreerde antenne waarborgt
de communicatie met maximaal 12 adem-
luchttoestellen per inzetcontrolebord. Het
inzetcontrolebord DrägerMan PSS®
MerlinTM is gemaakt voor de zware eisen
van de praktijk bij brandweerkorpsen. Het   
inzetcontrolebord met een gewicht van
slechts ca 7,5 kg kan worden gedragen
aan de geïntegreerde grepen. Alle inzetge-
gevens worden automatisch geregistreerd
(datalogger) en kunnen via een computer-
interface worden uitgelezen.

Het radiodeel van de PSS‚ MerlinTM
weegt inclusief NiMH-accu ca. 750 g. De
behuizing van het apparaat is gemaakt van
antistatisch polyamide en is slagvast, stoot-
vast en waterdicht. Daarnaast is het radio-
deel ex-veilig conform EEX ia IIc T4 en
voldoet aan de nieuwe EN 137 voor vlam-
bestendigheid.

TECHNISCHE GEGEVENS 

Toelatingen

Telemetrie JCDD 40

ADSU JCDD 38

Ex-bescherming  EN 500020, EN 50014, EEX ia, IIc T 4

EMC EN 61000-4-3, EN 6100-6-2

Ademluchttoestel prEN 137

Voeding

Inzetcontrolebord oplaadbare 7,2 V, NiMH-accu's

Radio-eenheid oplaadbare 6,5 V, NiMH-accu's 

Gewicht

Inzetcontrolebord  ca. 7,5 kg

Bodyguard-Telemetrieset, ca. 0,75 kg

incl. radio-eenheid

DrägerMan PSS® Bodyguard II ca. 0,66 kg

Afmetingen

Inzetcontrolebord  ca. 450 x 780 x 70 mm

DrägerMan PSS® Bodyguard II ca. 200 x 40 x 70 mm

Radio-eenheid ca. 110 x 70 x 50 mm

Antenne van de radio ca. 60 mm

DrägerMan PSS® Merlin™
Radio-eenheid incl. accublok
en kabelafscherming van
vlambestendig aramide en
uitleeseenheid in combinatie
met DrägerMan Bodyguard® II
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BESTELINFORMATIE

Inzetcontrolebord:

Inzetcontrolebord MerlinTM 33 51 145

Toebehoren voor het Inzetcontrolebord:

Universele lader 33 51 804

Netkabel (220 V) voor lader 33 51 806

NiMH-accu 33 51 223

Driepoot 33 51 802

Driepoot houder 33 51 803

Losse lader 33 51 819

Voertuiglader 33 51 810

Beschermzak voor MerlinTM 33 51 812

Digitale dataradio:

Bodyguard®-Telemetrieset MerlinTM 33 50 750

Toebehoren voor de radio:

NiMH-accu T4 33 50 752

Ontgrendelingssleutel voor verwisselen van accu's 33 51 902

Repeater-eenheid 33 51 821

Voertuiglader voor NiMH-accu's T4 33 51 681

4-voudige lader voor NIMH accu's T4 33 51 815

Draagtas voor radio 33 51 811

Andere toebehoren:

Korte gebruiksaanwijzing, waterbestendig 33 51 817

Doos met 12 blanco-identificatiesleutels 33 51 828

Digitale real-time klok MerlinTM op aanvraag

Uitleessoftware voor de datalogger 33 51 818

Data-uitleeskabel voor Bodyguard‚ 33 51 898

Doos met 12 watervaste bordstiften 33 51 237
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AUSTRALIA
Draeger Safety Pacific Pty. Ltd.
Notting Hill Vic 3168
Tel +61 3 92 65 50 00
Fax +61 3 92 65 50 95

CANADA
Draeger Canada Ltd.
Mississauga, Ontario L5N 6P9
Tel +1 905 821 8988
Fax +1 905 821 2565

P. R. CHINA
Beijing Fortune Draeger
Safety Equipment Co., Ltd.
Beijing 101300
Tel +86 10 80 49 80 00
Fax +86 10 80 49 80 05

FRANCE
Draeger Industrie S.A.S.
67025 Strasbourg Cedex
Tel +33 388 40 76 76
Fax +33 388 40 76 67

MEXICO
Draeger Safety S.A. de C.V.
Querétaro, Qro México
Tel +52 442 246 1113
Fax +52 442 246 1114

NETHERLANDS
Dräger Safety Nederland B.V.
2700 AH Zoetermeer
Tel +31 79 344 46 66
Fax +31 79 344 47 90

SINGAPORE
Draeger Safety Asia Pte. Ltd.
139950 Singapore
Tel +65 68 72 92 88
Fax +65 67 73 20 33

REP. OF SOUTH AFRICA
Dräger South Africa (Pty) Ltd.
Bryanston 2021
Tel +27 11 465 99 59
Fax +27 11 465 69 53

SPAIN
Dräger Safety Hispania S.A.
28034 Madrid
Tel +34 91 358 02 44
Fax +34 91 729 48 99

UNITED KINGDOM
Draeger Safety UK Ltd.
Blyth, Northumberland NE24 4RG
Tel +44 1670 352 891
Fax +44 1670 356 266

USA
Draeger Safety, Inc.
Pittsburgh, PA 15275
Tel +1 412 787 8383
Fax +1 412 787 2207

Dräger Safety AG & Co. KGaA
Revalstrasse 1
23560 Lübeck, Germany
Tel +49 451 882 0
Fax +49 451 882 2080
www.draeger-safety.com
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